
MAU è un operatore elettromeccanico interrato per cancelli 
a battente. Le ridotte dimensioni, la resistenza all’acqua e l’alta 
qualità dei materiali utilizzati, fanno di MAU un motoriduttore 
instancabile, adatto a qualsiasi cancello a battente. 
Dimensioni massime anta: vedere grafico.

MAU is an underground electromechanical operator for swing 
gates. The small size, the water-proof and the high quality  of 
materials employed, make MAU a tireless operator, suited  for 
every type of swing gate.
Maximum leaf dimensions: see graph.

MAU est un opérateur électromécanique enterré pour portails 
battants. Grâce à son encombrement, son étancheité et à la haute 
qualité des materiaux utilisés, MAU peut se  présenter comme un 
opérateur infatigable, indiqué pour n’importe quel portail battant.
Dimensions maximum du vantail: voir le graphique.

MAU es un operador electromecánico enterrado para puertas 
de hojas. Sus dimensiones pequeñas, su impermebilidad y la 
elevada calidad  de sus materiales, permiten a MAU trabajar 
incansablemente con cualquier tipo de puerta de hojas.
Máximo tamaño por hoja: véase gráfico.
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MAU ist ein elektromechanischer Unterflur-Drehtorantrieb. 
Die geringen Abmessungen, die wassergeschützte Ausführung 
und die hohe Qualität der verarbeiteten Werkstoffe machen 
MAU zu einem unermüdlichen, für alle Drehtore geeigneten 
Getriebemotor. Flügelhöchstmaße: siehe Schaubild.
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Dimensioni massime dell’anta rispetto al peso dei cancelli azionabili della gamma MAU. 
Maximum leaf dimensions for MAU motors.
Tamaño máximo de la hoja accionable por los motores de la gama MAU.
Dimensions maximum du vantail.
1.Flügelhöchstmaße bei den Torgewichten, die sich mit der Baureihe MAU antreiben lassen.

• Particolare ingranaggi interni.
• Internal gears.
• Particularidad engranajes internos.
• Engrenages intérieurs.
• Detail interne Rädergetriebe.

• Pratico sblocco con chiave personalizzata.
• Ergonomic emergency release.
• Práctico desbloqueo con llave personalizada.
• Poignée de déverouillage fonctionnelle avec  clé 
personnalisée.
• Praktische Entriegelung mit individuellem Schlüssel.

• Finecorsa meccanici su cassa.
• Mechanical stoppers on the box.
• Finales de carrera mecánicos montados en la caja.
• Fins de course mécaniques montés sur le caisson
• Mechanische Endanschläge auf dem Gehäuse.
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DATI TECNICI TECHNICAL DATA MAU 1400 MAU 1400 OLI MAU 24

alimentazione motore power supply motor 230 Vac 50 Hz 230 Vac 50 Hz 24 Vdc

temperatura di esercizio operating temperature -25° +70° C -25° +70° C -25° +70° C

peso max anta  maximum gate's weight vedere grafico • see graph

spinta torque force 450 Nm 450 Nm 380 Nm

potenza rated power 250 W 250 W 70 W

assorbimento absorbed power 1,0 A 1,0 A 3,0 A

condensatore capacitor 16 uf 16 uf -

cicli di lavoro cycles per hour 50 % 70 % 80 %

giri in uscita output revolutions 1,0 g/min 1,0 g/min 1,0 g/min

grado Ip Ip 68 68 68

peso motore weight 10 Kg 10 Kg 10 Kg

lubrificazione lubrication Grasso • Greas Olio • Oil Grasso • Greas

90° 90°

110°110° 110°

90° 90°

110°110° 110°

550
500 mau 1400
450 mau 24
400
350
300
250
200
150

Weight Kg
100 150 200 250 300 lenght cm
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